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Аңдатпа 

Лингвомҽдениеттану сипатындағы жалпы гуманитарлық білімді меңгеру табиғатта интегративті, кҥрделі, 
жоғары тҽртіпке негізделген шет тілді мҽдениетті табысты меңгеруге ҥлкен ҽсер етеді. Шет тілі білімінің тҿрт 
аспектісі бар, олардың ҽрқайсысы ерекше. Шет тілі мҽдениетін интегративті меңгеру тҿрт шеберлікке 

негізделген: танымдық аспект, яғни берілген шетел мҽдениетін туған-туыстарымен диалогта қолдана білу; 
сҿйлеу ҽрекетінің барлық тҥрлері арқылы қарым-қатынас жасай білу, дамытушылық жҽне тҽрбиелік 
аспектілерді қамтитын оқу аспектісі. Шетел тілін меңгерудің интегративті қабілеті, яғни лингвоелтанулық білім 
жалпы гуманитарлық білімді, дағдылар мен қабілеттерді, мҽдениет диалогына дайындықты, адамның 
эмоциялық-сезімтал жҽне интеллектуалдық саласын қамтиды. Бҧл жалпыадамзаттық деңгей. Бҧл мақалада 
ағылшын тілінің лингвомҽдени бірліктерінің лингводидактикалық ерекшеліктері қарастырылады. 

Тҥйін сӛздер: лингвомідениеттану, лингводидактика, шет тілі мҽдениеті, лингвоелтану, тіл ҥйрету 
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LINGUODIDACTIC FEATURES OF TEACHING LINGUISTIC AND CULTURAL ASPECTS OF THE 

ENGLISH LANGUAGE 

 
Abstract 

Possession of general humanitarian knowledge of a linguistic and cultural nature has a huge impact on the 

successful possession of a foreign language culture, which is based on a skill that is complex, high-ordered, and 
integrative in nature. Foreign language education has four aspects each of which is specific. The integrative ability to 
master a foreign language culture is based on four skills: the cognitive aspect that is the ability to use the assigned 
foreign culture in its dialogue with the native; the educational aspect, which contains the ability to communicate 
through all types of speech activity, developing and educational aspects. Integrative ability to own a foreign language 
culture, that is, linguistic and cultural knowledge includes General humanitarian knowledge, skills, abilities, and 

readiness for a dialogue of cultures, emotional, sensory and intellectual sphere of a person. This is a universal skill. This 
article discusses the linguodidactic features of teaching linguistic and cultural units of the English language. 

Key words: liguoculture, linguodidactics, foreign language culture, linguistic and cultural studies, foreign 
language teaching 
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ЛИНГВОДИДАКТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ПРЕПОДАВАНИЯ ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫХ 

АСПЕКТОВ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

 

Аннотация 

Владение общегуманитарными знаниями лингвокультурологического характера имеет огромное влияние 

на успешное владение иноязычной культурой, которое основано на умении, сложном, высокого порядка, 

интегративном по природе. Иноязычное образование имеет четыре аспекта, каждый из которых специфичен. 

Интегративное умение владеть иноязычной культурой основано на четырѐх умениях: познавательный аспект, 

то есть умение использовать присвоенную иностранную культуру в еѐ диалоге с родным; учебный аспект, 

содержащий умение общаться посредством всех видов речевой деятельности, развивающий и воспитательный 

аспекты. Интегративное умение владеть иноязычной культурой, то есть лингвострановедческое знание 

включает в себя общегуманитарные знания, и навыки, и способности, и готовности к диалогу культур, 

эмоционально-чувственную и интеллектуальную сферу человека. Это умение общечеловеческого уровня. В 
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данной статье рассматриваются лингводидактические особенности обучения лингвокультурологическим 

единицам английского языка.  

Ключевые слова: лингвокультурология, лингводидактика, иноязычная культура, лингвострановедение, 

обучение иностранному языку 

 

Кіріспе. Балалықтан ересек кезеңге ҿту – бҧл адамның екінші рет туылуымен тең. Психологтардың 

пайымдауынша, егер дамудың бҧл кезеңінде оқушы мҽжбҥрлі ҽрекет етіп, белгілі бір жағдайларға байланысты 

танымдық белсенділігі жоқ салаларда жҧмыс жасаса, онда бала енжар болып қалады, оның денесінде жҽне 

тҧлғасында қызықсыз материалды қабылдауға қарсы кҥш пайда болып стресс қаупі артады. Адамның қызметі 

ҽр тҥрлі болғандықтан адамдардың қызығушылықтары да ҽр тҥрлі. Қызығушылықтың тҥрлі жіктелулері бар. 

Ол мазмҧны мен бағыты бойынша материалдық, қоғамдық-саяси, кҽсіптік, танымдық, эстетикалық, оқу, 

спорттық жҽне тағы басқалары болып бҿлінеді. Қызығушылық тікелей жҽне жанама болып ажыратылады. 

Тиімділік тҧрғысынан қызығушылықты пассивті жҽне белсенді деп бҿлуге болады. Кҿлемі бойынша – кең жҽне 

тар. Тереңдігі – ҥстірт жҽне терең, тҧрақты жҽне тҧрақсыз. Қызығушылық оқу жҽне оқудан тыс болуы мҥмкін. 

Шет тілдерін оқуда оқушының лингвоелтанымдық (лингвострановедческий) мҽтіндерін қабылдауда 

ынталандыру саласын зерттеу барысында лингвоелтанушылық қызығушылыққа назар аударылады, онда 

зерттелетін ел тілінің болмысының ҽртҥрлі салалары, сонымен қатар ағылшын тіліндегі мҽдениеттің маңызды 

тарихи қҧбылыстары, осы шет тілінің кҿрінісі кҿрінеді. Елтанушылық қызығушылықтар ана тілі мен шет тілі 

арқылы жҥзеге асуы мҥмкін. Соңғы жағдайда, біздің ойымызша, лингвоелтанушылық қызығушылық туралы 

айту заңды. Елтанымдық жҽне лингвоелтанушылық қызығушылық – бҧл жасҿспірімдердің ҿзін-ҿзі кҿрсету 

қҧралы, қызығушылық бойынша бейресми топтарын қалыптастыру факторларының бірі. Қызығушылықпен 

бірге ҽдетте, оқушылардың танымдық белсенділігінің артуы жҽне жасҿспірімнің жеке басының дамуын 

ынталандыру қатар жҥреді. Қызығушылықтың аталмыш тобын зерттеу балалардың танымдық қажеттіліктерін 

ҿзгертудің жаңа бағыттары мен кейбір тенденцияларын анықтауға кҿмектеседі. Сондықтан, оқу процесі 

барысында оқулықты бейімдеу қажеттілігімен туындаған бірқатар мҽселелерді шешу, сонымен қатар тҧрақты 

мотивацияны қалыптастыра отырып, оқушылардың қажеттіліктерін қанағаттандыру ҥшін ҽртҥрлі оқу 

материалдарының кең спектрін қолдану қажет. Сонымен, шет тілдерін оқытудағы мҽдени бағыт жалпы білім 

беру жҽне білім беру мақсаттарын ғана емес, сонымен қатар практикалық мақсаттарды да жҥзеге асыруды 

қамтамасыз етеді. Бҧл ―Шет тілі‖ пҽнінің ерекшелігін кҿрсетеді. Осыған байланысты оқушыларға сҥйсіне оқуға, 

қойылған міндеттерге шығармашылық шешім табуға жҽне жҧмыс нҽтижелерін кҿруге мҥмкіндік беретін 

жағдай жасау ҿте маңызды. Ҿйткені, бҧл оқу ҥдерісін сҽтті жҥргізудің кілті.  

Әдістеме. Қазіргі кезеңде шет тілін ҥйрену – басқа мҽдениетті тҥсінудің, одан бҿтенсуден арылу жолы. 

Гуманитарлық компонент шет тілін оқытудың сҿзсіз қҧрамдас бҿлігі болып табылады, ҿйткені ол бір елдің 

материалдық жҽне рухани мҽдениетінің жетістіктері туралы жалпы гуманитарлық білімді, сондай-ақ аймақтық 

географиялық сипаттағы ақпаратты, яғни география, тарих, мемлекеттік қҧрылым, ғылыми жетістіктер жҽне 

зерттелетін елдің танымал тҧлғалары туралы ақпарат. Лингвоелтану сипатындағы жалпы гуманитарлық білімге 

ие болу кҥрделі, жоғары тҽртіпті, интегративті қабілетке негізделген шет тілі мҽдениетін табысты меңгеруге ҿте 

маңызды. Шет тілінде білім берудің тҿрт аспектісі бар, олардың ҽрқайсысы ерекше (ОМББС, ҤОБ, 2017). Шет 

тілі мҽдениетін игерудің интегративті қабілеті тҿрт дағдыға негізделеді: танымдық аспект, яғни берілген шетел 

мҽдениетін ана тілімен диалогта қолдану мҥмкіндігі; сҿйлеу ҽрекетінің барлық тҥрлері, дамытушы жҽне 

тҽрбиелік аспектілері бойынша қарым-қатынас жасау қабілетін қамтитын тҽрбиелік аспект. Шет тілді 

мҽдениетті игерудің интегративті қабілетіне, яғни лингвоелтанымдық білімге жалпы гуманитарлық білім, 

дағдылар мен қабілеттер, мҽдениеттер диалогына дайындығы, адамның эмоционалды-сезімдік жҽне 

интеллектуалды саласы кіреді. Бҧл жалпыадамзаттық деңгейдегі қабілет. Негізгі қабілеттер ҿзара байланысты 

жҽне ҿзара тҽуелді. Тҿрт негізгі қабілетті сҽтті игеру ҥшін келесі қҧралдар жҥйесі қажет мҽтіндер, жаттығулар, 

сҿйлеу, сҿздер, грамматика, жағдаяттар, яғни білім беру ҽлеуетін қамтамасыз ететін компоненттер немесе 

қҧралдар.  

Пікірталас. Тілдік компонентті қолдану – бҧл кезеңде оқушылардың ҽлеуметтік-мҽдени қҧзыреттілігін 

қалыптастырудың міндетті шарты болып табылады. Бҧл сҿйлеу жҽне ойлау белсенділігінің ерекшеліктеріне, 

оқушылардың психологиялық ерекшеліктеріне байланысты. Елдердің мҽдениетін олар сҿйлейтін тілде білу 

олардың дҥниетанымын айтарлықтай кеңейтеді, тек ақыл-ой ғана емес, сонымен бірге рухани дамуына да 

ықпал етеді. 

Шет тілін оқытуда лингвомҽдени тҽсілдің келесі формалары қолданылады: 

1) тҥпнҧсқа материалдарды пайдалану (фильмдер, видео жҽне аудио жазбалар, теледидарлар, газет-

журналдар, мейрамхана мҽзірлері, туристік брошюралар жҽне т.б.); 

2) мақал-мҽтелдерді, оқылатын тілдің ҽдебиетін қолдану; 

3) Рҿлдік ойындар (белгілі бір елдің мҽдениетіне нақты жақын жҽне нақты сипаттағы диалогтық жағдайлар 

– мейрамханада, пошта бҿлімшесінде, дҥкенде, кеште, ҽуежайда жҽне т.б.); 

4) электронды пошта, чат, форум арқылы хат алмасу; байланыстың керемет тҽсілі –  

Skype арқылы байланыс жҽне т.б.; 

5) лингвомҽдени тапсырмаларды шешу (шетелдік адам қалай жауап берер еді); 
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6) Ана тілінде сҿйлейтін шетелдік адам шақыруы (шетелдік студенттер, иммигранттар, шетелде тҧратын 

таныстар жҽне т.б.); 

7) Кестелерді, диаграммаларды, кластерлерді жҽне басқа тірек материалдарды кеңінен қолдану (тҿменде 

―Ҥйлену тойы жҽне ҽдет-ғҧрпы‖ тақырыбын зерттеуге арналған кластердің ҥлгісі келтірілген). 

Даму психологиясы саласындағы зерттеулерге сҽйкес, орта сынып оқушыларына қарағанда жоғары сынып 

оқушыларының ойлау қабілеті жетілген. Жетінші сыныптар мен сегізінші сынып оқушылары белгілі 

қҧбылыстардың себебін білгісі келеді, олар бҧрынғыдай бҽрін сеніммен қабылдауға бейім емес. Алайда сҿйлеу 

дағдыларын дамыту ҽдіснамасында бір жағынан кейбір психологиялық факторлармен, екінші жағынан тілді 

оқытудың осы кезеңінің ҽдіснамалық ерекшеліктерімен байланысты жаңалығы да бар. Диалогтік сҿйлеуді 

меңгеру деңгейі негізінен сапалы дамуға, яғни ҽр тҥрлі қайталанатын репликаларды қолдануға байланысты 

жоғарылайды. Оқушылар қазір 3-4 фразадан тҧратын сҿйлемдермен алмасады; бҧл тақырыпқа жеке кҿзқарас 

білдіруге, ҿз ойларыңызды, сезімдеріңізді білдіруге мҥмкіндік береді. Жетінші сынып оқушыларының 

монологтық сҿздерінің кҿлемі шамалы ҧлғаюы мҥмкін, олардың сҿйлеуі мағыналы бола бастайды. Жоғары 

сыныпта ауызша сҿйлеуді жақсартуға қажетті жеке типтік тіркестер, лексика, грамматика зерттеледі. Ағылшын 

тілі материалы оқушылардың диалогтық сҿйлеуін кеңейту ҥшін негіз болып табылатын ауыспалы жҽне дайын 

сҿйлемдерге ерекше назар аударуы керек. Олар жанама сҿйлеуді ара-тҧра қолдана отырып сҿйлеуді байытады: 

He said he would come. I knew he would agree.  

Модальды тіркестер мен сҿйлемдер сыпайы сипатқа ие: 

I think so. I hope so. I have no idea/ I wonder when they will come. 

Мен солай ойлаймын. Мен солай деп ҥміттенемін. Менде ешқандай тҥсінік жоқ / қашан келетіндігі 

таңғалдырады. 

Грамматикалық тақырып ретінде жанама сҿйлеу жетінші сыныптың курсына кірмейді, ҿйткені бҧл 

оқушыларды объективті себептерге байланысты ауыз-екі тілде еркін қолдана алмайтын кҿптеген жаңа 

шақтармен таныстыру қажет болатын еді. Алайда, жанама сҿйлемі бар кейбір сҿйлемдерді типтік тіркестер 

ретінде қабылдауға болады. 

Орта сыныпта оқуға қажетті пассивті сҿздік қорын кеңейту басталады. Қолданыстағы тҥбір сҿздер оларға -

ly жҧрнақтары қосылу арқылы жасалған ҥстеулерді тҥсінуге мҥмкіндік береді. Оқушылар оқу барысында 

мағынасы жағынан орыс тіліне ҧқсас жҽне ҧлтаралық сҿздерді тҥсінеді: international, plan. 

Грамматикаға келетін болсақ, орта сыныпта ауыз-екі сҿйлеуге қажет материалды оқып бітірген жҿн. 

Бҧрын лексикалық тҧрғыдан зерттелген кейбір қҧбылыстар жҥйеленген, ҿйткені бір жағынан оқушыларда 

аналогия мен жалпылау жасауға жеткілікті грамматикалық материал бар. Екінші жағынан, кейбір кҥрделі 

грамматикалық қҧбылыстарды олар бҧрын тҥсіне алмайтындарын тҥсіндіруге болады, ҿйткені кҿптеген 

ҧғымдар оларға ана тілінің курсынан ҽлі беймҽлім еді. 

Тілдік материалдың едҽуір кеңеюі – лексика, грамматика, стандартты тіркестер ауызша сҿйлеу жҽне оқу 

дағдыларын дамытуға жаңа жолдар ашады, ал жетінші сынып оқушыларының сҿйлеуі табиғи, еркін жҽне 

егжей-тегжейлі, тақырып бойынша ҽр тҥрлі, ал оқу байыпты, ақпараттық жҽне қызықты болады. Алайда, тілдік 

материал кҿлемінің ҧлғаюы сҿйлеудің репродуктивті жҽне рецептивті аспектілеріне қатысты айтарлықтай 

қиындықтарға ҽкеледі. Материалдардың жинақталуына ―... ҧмытып кету жҽне араласу кіреді, бҧл оқушылардың 

сҿйлеу барысында ҥнемі қолдануды қажет ететін лексикалық жҽне грамматикалық материалды игеруінде 

кҿрінеді‖ (Е.М.Верешагин, 1990). Сҿйлеуді естіп жҽне оқығанда материал кҿлемінің ҧлғаюынан туындаған 

қиындықтар басқа қырынан кҿрінеді. Осылайша, танымайтын немесе дҧрыс танылмаған, сонымен қатар жалған 

тҥсінілген сҿз мағынаның бҧрмалануына, естілген немесе оқылған нҽрсені толығымен тҥсінбеуге ҽкеледі. 

Танылмаған грамматикалық қҧбылыс немесе ҽдеттегі тіркестер тҥсінікті толығымен бҧрмалауы мҥмкін. 

Мысалы, I want you to read me this book «Мен, сен маған осы кітапты оқып бергеніңді қалаймын» дегеннің 

орнына «Мен сізге осы кітапты оқып бергім келеді» деп кейбір оқушылар аударуы мҥмкін. 

Осылайша, материалдың жинақталуы, бір жағынан, сҿйлеуді дамытуға кҿбірек мҥмкіндіктер береді, 

екінші жағынан жаңа қиындықтар туғызады. Эксперименттік оқулықтармен жҧмыс нҽтижелері оқу процесінде 

аударманы оқу мен жазуға енгізер алдында лексика, грамматика жҽне стандартты тіркестерді ауызша ҿңдеудің 

артықшылығын кҿрсетті. Алайда, оқытудың алдыңғы сатысымен салыстырғанда, ауызша аударманың 

материалға қатысты маңызды белгілері бар. Ең алдымен, барлық материалдар оқушылар оқуға кіріспес бҧрын 

ауызша ҿңделмейді. Бҧл, біріншіден, оқу мен ауызша сҿйлеу ҥлкен роль ойнайтын лексиканың бір бҿлігін 

оқушылар болжау алуына байланысты. Мҧны істеуге болады, ҿйткені жетінші сынып оқушылары қазірдің 

ҿзінде сҿз қҧру элементтерін ҥйреніп жатыр. Мысалы жеке сҿздердің мағынасын табуға кҿмектесетін ана тілі 

мен ҥйренетін тілде ортақ тамыры бар сҿздер ҿте кҿп мҿлшерде кездеседі. Осылайша, кейбір сҿздермен жҽне 

тіпті тіркестермен оқушыларға алдымен оқу кезінде кездеседі, қажет болған жағдайда ғана бҧл элементтер 

ауызша сҿйлеуге арналған жаттығуларға енгізіледі. 

Екіншіден, оқушылар оқу техникасын меңгерген кезде, барлық сҿздік қорларды тек ауызша енгізу тиімсіз, 

бҧл оқушыны визуалды жад сияқты маңызды тіректен айырады. Эксперименттік оқулықтардағы тҽжірибе 

кҿрсеткендей, оқушылар бір мезгілде оның графикалық кескінін естіп-кҿргенде сҿзді тезірек жҽне орнықты 

меңгереді. Оқу тҽсілдерінің міндеті жетінші сынып оқушыларына ―...таныс емес сҿздері аз, бірақ таныс тілдік 

материалдар негізінде қҧрылған мҽтіндерден ақпарат алуға‖ ҥйрету болып табылады (В.Г.Костомаров, 2013).  
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Мҽтінді оқып, тҥсінуге ҥйрету кезінде белгілі бір сипаттамаларға негізделген шет тілінің белгілі бір 

заңдылығын танып, оны ана тілінің тиісті заңдылығына байланыстырудың маңызы зор. Дифференциаланған 

жаттығулар осы белгілерді байқауға кҿмектеседі. Сонымен, омонимия, конверсия ағылшын тіліне тҽн болып 

табылады. Белгілер арқылы тану ҥшін формасымен ҧқсас екі сҿздерді немесе грамматикалық қҧбылыстарды 

салыстырған ыңғайлы, оқушылар қандай деректерге негізделе ҧқсас формаларды бір-бірінен ажырата 

алатындығын кҿрсетуі керек. 

Мысалы, оқушыларға ерекшеленген сҿздермен келесі сҿйлемдер берілген: 

1) It began to snow and rain together. The collective farmers were afraid of the snow and the cold rain. 

2) I hope our friends will find us. We must not lose hope. 

3) It is beginning to rain. The most difficult part of the story is the beginning. 

4) He always takes off his school suit when he comes home. Take that cup away! You may break it. He took 

everything out of the bag, but he couldn‘t find his pen тағысын тағы. 

Таңдалған сҿздерді салыстыру, қажетті белгілерді табу, ана тілінің сҽйкес мағынасымен байланыстыру 

сияқты аналитикалық жҧмыс зейінмен оқуға, байқампаздыққа, танымдық белсенділікке ҥйретеді жҽне 

оқушылардың ой-ҿрісі дамиды. Оқушылар мҽтінді тҥсіну керек болғандықтан, тҥсінуді тексеруге арналған 

жаттығулар осы ерекшелікті ескере отырып таңдалуы керек. Мҽтінге қатысты сҧрақтар сияқты жҧмыс тҥрі 

мектепте кеңінен қолданылады. Алайда, кез-келген сҧрақ мақсатқа сҽйкес келмейтінін есте ҧстаған жҿн. Аса 

маңызды емес фактілер мен егжей-тегжейлерді қозғайтын сҧрақтар кейде жауапсыз қалуы мҥмкін, ҿйткені 

оқушылар мҽтінді тҥсінбегендіктен емес, оларды ҧмытып кеткендіктен, оқиға ҥшін маңызды емес фактіні 

ескермеген. Екінші жағынан, «иҽ» жҽне «жоқ» біржақты жауаптарды қажет ететін сҧрақтар сенімсіз болып 

табылады. Оқушылар оларға жиі кездейсоқ жауап береді, мҽтінді тҥсінудің бҧл ҽдісі тиімсіз. Оқылған нҽрсені 

тҥсінуге мҥмкіндік беретін сҧрақтар ҽңгіме жазу қисыны ҥшін негізгі фактілерге қатысты болуы керек жҽне 

мҥмкін болған жағдайда жауапта кездейсоқтықты болдырмауы керек. 

Оқудан тҥсінгеніңізді тексеретін басқа жаттығуларға мҽтін мазмҧны бойынша дҧрыс жҽне қате берілген 

сҿйлемдер кіруі мҥмкін. Дҧрыс сҿйлемдерден гҿрі бҧрыс сҿйлемдер мен мазмҧнына сҽйкес емес сҿйлемдер кҿп 

болуы тиіс. Бҧндай қатынас кездейсоқтықты минимумға дейін тҿмендетеді. Жаттығу барысында оқушылар 

мҧғалімнің айтқан сҿйлемінің дҧрыс (яғни мҽтіннің мазмҧнына сҽйкес келетіндігін) немесе дҧрыс емес (мҽтін 

мазмҧнына сҽйкес келмейтінін) кҿрсетуі керек. Егер сҿйлем дҧрыс болмаса, оқушы оны оқу мазмҧнына сҽйкес 

етіп тҥзетуі керек. 

Оқылған нҽрсені тҥсінуге сынақтан ҿткізуге болатын келесі жаттығу ҽлдеқайда қиын, бірақ оқушылардың 

оқу барысында алған тҥсіну деңгейінің толық кҿрінісін береді. Ол мҽтіннің мазмҧнына сҽйкес келетін 

сҿйлемдер тобын білдіреді (ҽр топта кемінде ҥш сҿйлем болуы керек). Сюжеттің негізгі мазмҧнын кҿрсететін 

бірнеше топтар болуы керек. Мҧғалім тақтаға сҿйлемдер топтарын жазады, оқушылар ҽңгіме мазмҧнына сҽйкес 

топтағы сҿйлемдерді атайды. Сауалнама ҽлсіз оқушылардан басталуы керек. Кішкентай ҥзіндіні дауыстап оқу 

(тҿрт-бес жолдан аспауы керек) оқылған нҽрсені тҥсіну немесе тҥсінбеу туралы дҽлелдейді. Егер оқушы оқу 

барысында семантикалық топтарға дҧрыс бҿлінсе, сҿздерге дҧрыс екпіндер қойса, онда ол оқығанын тҥсінетіні 

анық. Мҧғалім айтқан фактіні растайтын немесе жоққа шығаратын мҽтіннен сҿйлемдерді жылдам табу 

оқығанның тҥсінгенін анықтауға кҿмектеседі (Jeremy Harmer, 2001). 

Оқылған мҽтіннің жоспарын қҧру да мҽтінді тҥсінгенді анықтаудың бір тҽсілі. Бҧл жағдайда барлығы ҿз 

бетінше жҧмыс істеуі ҥшін сыныпқа сабақ кезінде жоспар қҧруды ҧсыну тиімді. Сыныпқа дайын жоспарды 

мҽтіндегі оқиғаның дамуы бойынша орналастыруды ҧсынуға болады. 

Егер контекст сҿздің мағынасын, сҿз тҥріндегі ҧқсастықты жҽне оның ана тіліндегі сҿздермен ҧқсастығын, 

белгілі тҥбірсҿз бен сҿзжасамдық элементтерге сҥйенуге мҥмкіндік бар болған жағдайда бейтаныс сҿздерді 

тҥсінуге ҥйрету керек. Оқулық сҿздігін қолдануда жҥйелі жаттығуды бастау қажет, ҿйткені барлық оқушылар 

бейтаныс сҿздердің мағынасын дҧрыс таба алатынына толық сенімді бола алмайды. Мҽтіндерде оқушылар 

бҧрын кездескен сҿздер болса да ҧмытылып қалған сҿздер де болады. Бҧл ҿте кҿп уақытты талап ететін жҽне 

қиын жҧмыс, бірақ оны біртіндеп бастау керек. Осы аталған сипаттамалар негізгі жаттығулардың тҥрлерін 

дамытуға мҥмкіндік берді. Сҿздіктен оқу ҽлі жаттығудың осы кезеңінің міндеті емес болғандықтан, тҿменде 

қарастырылатын барлық жаттығулар тікелей оқылатын нҽрсені тҥсіну қабілетін дамытуға арналған. 

Бҧл жҧмыс сабақта да, ҥйде де орындалады. Ҽрине, оқу техникасын жетілдіретін, оқу барысында бҿліп 

талдауды, бейтаныс сҿздердің мағынасын болжай білу, тіл қҧбылыстарын тану, оқуды тҥсінуді бақылауға 

байланысты жаттығулар барлық сабақтарда тікелей сабақ барысында орындалады. Алайда, толығымен оқу 

процесін ҥй тапсырмасына қалдыру асығыстық болар еді. Оқулықтың кейбір мҽтіндерін мҧғалім оқу процесінің 

қалай жҥріп жатқанын, мектеп оқушыларының алған дағдыларын қалай қолданатынын жҽне оларды не 

қиындататындығын қадағалап отыруы ҥшін сыныпта оқылуы керек. Егер бҧл сыныптағы оқушылар «ҿздеріне» 

оқып отырса, бҧған қол жеткізіледі. Олар мҽтіннің мағынасын тҥсінуге кедергі болатын қиындықтарға тап 

болады (бір сҿз немесе грамматикалық қҧбылыс немесе ҽдеттегі тіркестердің ерекше ҥйлесімі) олар бірден 

қолдарын кҿтеріп, мҧғаліммен бірге олардың себептерін анықтайды. 

Оқулық пен қосымша оқуға арналған барлық кітаптардың кҿпшілігі ҥйде оқылуы керек, ҿйткені бір 

жағынан сыныпта ҧзақ мҽтіндерді оқу кҿп уақытты қажет етеді, ал екінші жағынан, жетінші сынып оқушылары 

ҥйде оқуға дайын.  
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Оқудағы лингвистикалық жҽне семантикалық жорамалдардың дамуы соңғы сатыда оқуды оқытудағы 

ерекше жҽне ҿте маңызды міндет. Осы мақсатта осындай болжам жасау ҥшін арнайы лексикалық жаттығулар 

да қолданылады. 

Мҧндай оқу кезіндегі мҽтіндерге берілген тапсырмалар аз жҽне бақылау ҥшін оқушылар жылдам бір реттік 

оқу арқылы жаңа нҽрсені меңгергендігін тексеру. Ол ҥшін келесі ҽрекеттер қолданылады: мҽтіннің негізгі 

мазмҧнын бҿліп кҿрсету, мҽтінді тҥсіндіру жҽне оның мазмҧнын оқушылар бағалау. Тапсырманы алдымен 

дайындығы аз оқушыларға ҧсыну ҧсынылады, олардың тҧжырымдамаларын дайындалған оқушылар 

толықтырады жҽне кеңейтеді, бҧл дайындығы аз оқушылардың мағынасын жақсырақ қамтуға ықпал етеді. 

Білім, ҽсіресе оқудың бҧл тҥрінің бастапқы кезеңінде мҽтіннің мазмҧнына сҽйкес дҧрыс тҧжырым таңдаудан 

тҧруы мҥмкін. Жалпы мазмҧнды оқумен оқу қажетті мазмҧнды немесе қызықты ақпаратты іздеумен 

толықтырылып, мҽтіннің мазмҧнын тақырыптар бойынша алдын-ала (алдын-ала болжау) жҽне мҽтіннің жеке 

абзацтарын іріктеп оқу арқылы алады. 

Бҧл оқылым газетпен жҧмыс жасауда ерекше маңызға ие, онда мақаланың бастапқы тармақтарында 

мақаланың қалған бҿлігінде егжей-тегжейлі айтылған негізгі идея бар. Кҿбінесе бҧл бастапқы абзацтар газетте 

арнайы шрифтпен ерекшеленеді. 

Мҧндай оқу сабақта тек мҧғалімнің басшылығымен жҽне жетекшілігімен жҥзеге асырылады. Оқу кезінде 

оқушылар сҿздікті пайдаланбайды, ҿздерінің сҿздік қорына, сонымен қатар семантикалық болжамға сҥйенеді. 

Тҽрбие жҧмысы мақаланың тақырыбын немесе абзацын оқығаннан кейін оқушылар хабарлама тақырыбын жҽне 

саяси, публицистикалық немесе ғылыми сипаттағы мҽтіннің мазмҧнын болжауы керек. Мҧнда оқушылар 

мақаланың мазмҧнына қатысты ҽртҥрлі нҧсқаларды ҧсына алады, ал мҧғалім барлық нҧсқаларды тыңдап 

болғаннан кейін ең дҧрыс жҽне сҽтті екенін анықтап, оқушыларға оның осы нҧсқаны не ҥшін таңдағанын 

тҥсіндіруі керек. 

Бейтаныс сҿздердің мағынасын болжауға ҥйрену жеке сҿйлемдер бойынша жҥргізіледі. Егер бҧл 

аффикстер кҿмегімен жасалған сҿздер болса, онда салыстыру ҥшін жаттығулар жасау пайдалы. Бҧл жағдайда 

оқушылар тҥбір сҿзімен сҿйлемді оқиды, содан кейін бірден бірнеше тҥбірден ҽр тҥрлі аффикстердің кҿмегімен 

жасалған сҿздер бар. Оқушыларға ана тіліндегі сҿздермен формасы мен мағынасы ҧқсас сҿздерді тҥсінуді 

ҥйрену ҥшін оқып, тҥсінуі керек бірнеше сҿйлем берудің қажеті жоқ. Сafe, hospital, professor жҽне т.б. сияқты 

сҿздер ҥшін, тіпті толық сҿйлемдер ҽрдайым қажет емес, мектеп оқушылары олардың мағынасын оңай таба 

алады, ал олар оқшауланған жағдайда, ағылшын тілінде бейтаныс сҿздің жанына оның транскрипциясын беру 

керек. Сҿздерді контексте тҥсіну берілген сҿздің мағынасын нақты кҿрсету ҥшін белгілі бір сҿйлемдердің 

санын талап етеді. Кейде контекст арқылы ақылға қонымды болжам жасайтын жаттығулар берілген сҿзді шет 

тілінде тҥсіндірумен ауыстырылады. Жаттығулардың осы екі тҥрін анықтау қателік болар еді, ҿйткені олар 

ҿздеріне ҽртҥрлі міндеттер қояды. Сҿздің мағынасын оның сипаттамасынан зерттеліп жатқан тілде таба білу 

кҿбінесе танымал ғылыми ҽдебиеттерді оқу кезінде пайдалы болады, онда қҧрылғы, қҧрал, қҧбылыс жҽне тағы 

басқалар сипатталуы мҥмкін. Кейде ертегіде де, сипаттаушы мҽтіндерде де шындықты нақтылау қажет болады. 

Бҧл жағдайда жағдайдың ҿзі сҿздің мағынасын дҧрыс таңдауды ҧсынуы керек. 

Мҽтінді оқып, тҥсінуге ҥйрету кезінде белгілі бір сипаттамаларға негізделген шет тілінің белгілі бір 

қҧбылысын танып, оны ана тілінің тиісті қҧбылысына байланыстырудың маңызы зор. Сараланған жаттығулар 

осы белгілерді байқауға кҿмектеседі. Сонымен, омонимия, конверсия ағылшын тіліне тҽн. Белгілер арқылы 

тану ҥшін ҧқсас екі форманы сҿздердің немесе грамматикалық қҧбылыстардың кҿмегімен салыстырған 

пайдалы, оқушылар қандай деректердің негізінде ҧқсас формаларды бір-бірінен ажырата алатындығын кҿрсетуі 

керек. 

Оқушылар мҽтінді тҥсіну керек болғандықтан, тҥсінуді тексеруге арналған жаттығулар осы ерекшелікті 

ескере отырып таңдалуы керек. Мҽтінге қатысты сҧрақтар сияқты жҧмыс тҥрі мектепте кеңінен қолданылады. 

Алайда, кез-келген сҧрақ мақсатқа сҽйкес келмейтінін есте ҧстаған жҿн. Аса маңызды емес фактілер мен егжей-

тегжейлерді қозғайтын сҧрақтар кейде жауапсыз қалуы мҥмкін, ҿйткені оқушылар мҽтінді тҥсінбегендіктен 

емес, оларды ҧмытып кеткендіктен, оқиға ҥшін маңызды емес фактіні ескермеген. Екінші жағынан, ―иҽ‖ жҽне 

―жоқ‖ біржақты жауаптарды қажет ететін сҧрақтар сенімсіз болып табылады. Оқушылар оларға жиі кездейсоқ 

жауап береді, мҽтінді тҥсінудің бҧл ҽдісі тиімсіз. Оқылған нҽрсені тҥсінуге мҥмкіндік беретін сҧрақтар ҽңгіме 

жазу қисыны ҥшін негізгі фактілерге қатысты болуы керек жҽне мҥмкін болған жағдайда жауапта 

кездейсоқтықты болдырмауы керек. 

Оқу тҥсінуіңізді тексеретін басқа жаттығуларға мҽтін мазмҧны бойынша дҧрыс жҽне қате берілген 

сҿйлемдер кіруі мҥмкін. Дҧрыс сҿйлемдерден гҿрі оқылған сҿйлемдердің мазмҧнына сҽйкес немесе толық 

болмауы керек. Бҧл қатынас мҥмкіндік сҽтін минимумға дейін тҿмендетеді. Жаттығу барысында оқушылар 

мҧғалімнің айтқан сҿйлемінің дҧрыс (яғни мҽтіннің мазмҧнына сҽйкес келетіндігін) немесе дҧрыс емес (мҽтін 

мазмҧнына сҽйкес келмейтінін) кҿрсетуі керек. Егер сҿйлем дҧрыс болмаса, оқушы оны оқу мазмҧнына сҽйкес 

келетін етіп тҥзетуі керек. 

Оқылған нҽрсені тҥсінуге сынақтан ҿткізуге болатын келесі жаттығу ҽлдеқайда қиын, бірақ оқушылардың 

оқу барысында алған тҥсіну деңгейінің толық кҿрінісін береді. Ол мҽтіннің мазмҧнына сҽйкес келетін 

сҿйлемдер тобын білдіреді (ҽр топта кемінде ҥш сҿйлем болуы керек). Сюжеттің негізгі мазмҧнын кҿрсететін 

бірнеше топтар болуы керек. Мҧғалім тақтаға сҿйлемдер топтарын жазады, оқушылар ҽңгіме мазмҧнына сҽйкес 
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топтағы сҿйлемдерді атайды. Сауалнама ҽлсіз оқушылардан басталуы керек. Кішкентай ҥзінді дауыстап оқу 

(тҿрт-бес жолдан аспауы керек) оқылған нҽрсені тҥсіну немесе тҥсінбеу туралы куҽландырады. Егер оқушы 

дҧрыс оқып, семантикалық топтарға дҧрыс бҿлінсе, дҧрыс ауызша стресстен ҿтсе, онда ол оқығанын тҥсінетіні 

анық. Мҧғалім айтқан фактіні растайтын немесе жоққа шығаратын сҿйлемдер мҽтінінен жылдам іздеу 

оқылғанның тҥсінігін ашуға кҿмектеседі. 

Оқу жоспарын жазу да мҽтінді тҥсінуіңіздің бір ҽдісі. Бҧл жағдайда барлық ҿз бетінше жҧмыс істеуі ҥшін 

сыныпты сабақта жоспар қҧруға шақырған тиімді. Сыныпқа дайын жоспарда заттарды оқиғаның дамуын 

кҿрсететін етіп орналастыруды ҧсынуға болады. 

Сюжеттік мҽтін келесі бақылау ҽдісін қолдануға мҥмкіндік береді: белгілі бір кейіпкердің сыртқы тҥрін, іс-

ҽрекеттің қай жерде ҿтетінін сипаттаңыз, оқиғадағы адамдар туралы бірнеше сҿз тіркесін айтыңыз жҽне т.б. Бҧл 

ҽдіс оқушылардың мҽтінде келтірілген фактілерді қалай тҥсінгендерін анықтауға бағытталған. Егер мҽтін 

ертегіге толы жҽне ҿте ҧзақ емес болса (20-25 жол), онда оқушылар оның негізгі мазмҧнын шет тілінде айта 

алады. Бҧл жағдайда ҽлсіз оқушылар мҽтінді мазмҧндай алмау қаупі бар, ол оны жақсы тҥсінбегендіктен емес, 

экспрессивті сҿйлеу дағдылары жеткіліксіз болғандығына байланысты. Сондықтан бҧл техниканы мҧқият 

қолдану керек. Оқу процесінде оқушыларға белгісіз сҿздер кездесетіндіктен, оларға сҿздікпен жҧмыс істеуді 

ҥйрету қажет. Сҿздікті қолданудың негізгі принциптерін кҿрсету қажет: сіз сҿздікте берілген сҿздің алғашқы 

мағынасын алып, оны дара деп санауға болмайды, сонымен қатар басқа сҿздердің мағыналарын тексеріп, 

оқылып жатқан сҿйлемнің мағынасына байланыстыруыңыз керек; сҿзден кейін бірден - бҧл сҿз болып 

табылатын сҿз табын айқындау. Оқушылар бҧл сҿз таптарын жаттап алулары керек. Нақтырақ айтсақ, сҿздікке 

ҥйрету тікелей сабақта жҥреді. Мҧғалімнің айтқанының бҽрі оқушылардың ҿздері келтіретін мысалдармен 

суреттелген. 

Ағылшын тілі оқытылатын мектептерде транскрипцияны ҥйрету керек, оны тек рецептивті жолмен 

ойлауға болады: оқушылар транскрипция белгішелерімен берілген сҿзді оқи алады. Ҥнсіз дыбыстарды беретін 

белгішелердің кҿпшілігі осы дыбыстарды беретін тиісті ҽріптермен сҽйкес келетіндіктен, оларды зерттеу қиын 

болмайды. Дауысты дыбыстар бейнеленген белгішелерді есте сақтау кезінде негізгі қиындық туындайды, 

оларға біртіндеп ену ыңғайлы, ҿйткені берілген дыбысы бар жаңа сҿз пайда болады. Енгізілген белгішені 

оқушылар жадында суреттеу жҽне бекіту ҥшін сыныптан осы дыбыс шыққан сҿздерді атауға болады. Сҿйлеу 

мен оқудың байланысы туралы мҽселе ҿзекті. Жоғарыда айтылғандай, оқытудың осы кезеңінде материал 

оқушылардың қызығушылықтарына қанағаттандыратын сюжеттік ҽңгіме мҽтіндерін жасауға мҥмкіндік береді. 

Мҧндай мҽтіндер экспрессивті сҿйлеудің монологтық та, диалогтық тҧрғыда да дамуына негіз бола алады. 

Мҧндай жаттығуларда жеке оқушылардың шығармашылық ерекшеліктері байқалады. Ҽдетте, олар тек 

мазмҧндаумен шектелмей, оған қоса олар айтылып жатқан нҽрсеге жеке кҿзқарасын білдіреді. Оқушылардың 

оқу тҽжірибесі жеткілікті болған жағдайда, еркін сҿйлеуге, оқылған жҽне тҥсінілген нҽрселерді тҥсінуге 

болады. Тҽжірибе неғҧрлым кҿп болса, соғҧрлым сҿз шеберлігі жоғары болады. Алайда оқулықтар мҧны 

қамтамасыз ете алмайды. Оқушылар оқулыққа қосымша ҽдебиеттерді оқыған кезде оқуға қажетті білім мен 

дағдыларды практикалық тҥрде алады. 

Қосымша оқуға арналған кітаптарға ерекше талаптар қойылуы керек: мазмҧны қызықты, таныс емес 

сҿздер саны 5% -дан аспауы керек. Ҽйтпесе, мҽтіндер сҿйлесу қҧралы ретінде қызмет етудің орнына, қиын 

сҿйлемдерді шешудің ауыр жаттығуларына айналады. Ҥйде қосымша оқуға арналған кітаптарды тҥсінуді 

бақылау оқулықтарды тҥсінуді тексеру ҥшін ҧсынылған ҽдістерді қолдану арқылы жҥзеге асырылуы мҥмкін. 

Жоғарыда айтылғандай, алдымен таныс материалға, содан кейін жаңа сҿздерден тҧратын мҽтіндерге 

кіріспе оқуды бастайды. Бҧл кезеңде оқушылар таныс емес сҿздердің мағынасын анықтамалық жҽне сҿздіксіз 

анықтауға ҥйренеді, сонымен қатар дҽлдікке бағытталған оқылымға тҽн ақпаратты семантикалық ҿңдеу 

ҽдістері. Ол ҥшін жаттығулардан басқа, талдау элементтері бар оқу қолданылады. Материалдарды перцептивті 

ҿңдеуді автоматтандыруға, оқылымды дамытуға ерекше кҿңіл бҿлінеді жҽне соңында ҽр оқушының ҿзі ҥшін 

оқу жылдамдығы оның жеке оқу жылдамдығынан асып кетуі керек. Бҧған қол жеткізу ҥшін синтетикалық оқу 

кеңінен қолданылады. 

Оқуды ҥйрену оқушылар осы дағдыларды қажет ететін нақты ҿмір жағдайларына барынша жақын болуы 

керек. Нақты ҿмірде оқу дағдыларын іздеу теледидарлық бағдарламаларды, жарнамалық жобаларды қарау 

кезінде, мҽзірмен, кітап мазмҧнымен танысуда, сҿздіктегі сҿзді, каталогтағы телефон нҿмірін немесе 

каталогтағы ҿнімді іздеуде қолданылады. Интернеттегі парақ, газеттегі мақала сияқты танымал ғылыми-

қоғамдық сипаттағы ақпараттық мҽтіндерді оқу, ҽдетте, олардың жалпы мазмҧнымен танысудан басталады. 

Оқушы мҽтіннің негізгі идеясын анықтауы ҥшін кіріспе оқу тҽсілін қолдану қажет. Кҥнделікті ҿмірде кейде 

оқиғаны немесе қызығушылық қҧбылысы туралы егжей-тегжейлі ақпарат алу маңызды, бҧл мазмҧнды толық 

тҥсініп оқу қабілетін талап етеді. Оқушы оған қызығушылық танытқан жерлерде тоқтап, қайта оқи алады, 

талдай алады. Оқу жағдайында мҽтінді таңдау кезінде мҧғалім мен оқушылар қарастыратын тақырып аясында 

жҧмыс істейтін дағдыларға сҥйену керек. 

Мысалы, нақты ҿмірде біз бағдарлама нҧсқаулығын қолдана отырып, бізді қызықтыратын бағдарламаның 

уақытын білу ҥшін бағдарлама нҧсқаулығын оқимыз. Мҧғалім оқушылардан мектептен оралғанда не 

кҿретіндерін сҧрауын сҧрауы мҥмкін. Ҧқсас техниканы қолдана отырып, оқушылардан бағаға, жеңілдіктерге, 

сапардың ҧзақтығына назар аударып, оларға сҽйкес келетін саяхат тҥрін таңдауды сҧрайды. Журнал немесе 
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газет мақаласына арналған тапсырмалар дағдыларға сҽйкес келуі керек. Ҽр тҥрлі оқу дағдыларын дамыту ҥшін 

жеке жҧмыс ҽдістерін қолдануға болады. Толық ақпаратты алу ҥшін кҿркем ҽдебиеттен ҥзінді оқу кезінде 

оқушылардан мҽтіндегі тҧжырымдамалардың екі тобын - объективті фактілерді жҽне автордың пікірін 

ажыратуды сҧрауға болады. Бҿлімдерді категорияларға бҿлу ҽр тҥрлі білім беру жағдайларында қолданыла 

алады. Оқудың бір тҥрімен жҧмыс жасау ҥшін қолданылатын кҿптеген ҽдістер бар. Мысалы, оқушылар ҽр 

тоғызыншы сҿз жетіспейтін мҽтін алады. Оқушылардың міндеті - бос сҿздерді тиісті сҿздермен толтыру. Келесі 

ҽдіс  мҽтінді тармақтарға бҿлу, оқу жҽне негізгі идеясының тҥсіну талап етеді. Бҧл ҽдіс ҽсіресе кіріспе оқытуда 

тиімді. Мысалы, оқушыларға тапсырма беру ҥшін оқуды ҥйрену кезінде мҽтіндерді бҿліктерге бҿлу, тек мҽтінге 

арналған тапсырмаларды дҧрыс таңдау немесе ҽзірлеу жеткіліксіз, сонымен қатар оқушыларды оқуға 

дайындауға болады. Мҽтінмен жҧмыс ҥш кезеңде жҥзеге асырылады: оқуға дайындық жҥргізілетін ―мҽтін 

алдын‖ кезең: тілдік қиындықтарды жою; мҽтіннің, тақырыптың ҽлеуметтік-мҽдени болмысымен танысу; 

достық атмосфера, жағымды мотивация қҧру. Жҧмыстың ҽдіс-тҽсілдері: миға шабуыл, болжау, мҽтін 

тақырыптары бар бірлестіктер, сҧрақтарға жауап беру; мҽтін абзацтарға бҿлу арқылы мҽтінді оқу - кесте 

толтыру, мҽтіннің жоспарын қҧру, олқылықтарды, шын / жалған мҽліметтерді толтыру. Бҧл тапсырмалар 

оқылымды тҥсінуге мҥмкіндік береді. 

Қорытынды. Қорытынды жасай отырып, шетел тілдерін оқыту қазіргі адамның ҿміріндегі маңызды 

сҽттердің бірі болды деп батыл айтуға болады. Білім алушыларға тілдің нақты білімін беру жҽне білімді бекіту 

ҥшін оқытудың теориялық жҽне ҽдіснамалық тҽсілдерін ҥнемі жаңарту жҽне зерделеу талап етіледі. 

Оқытушылар заманауи ҿмір шындығына сҽйкес келетін лингвоелтанушылық материалды дҧрыс жеткізе білуі 

тиіс. Осы мҽселемен лингвоелтану аспект ретінде айналысады.  

Мҽтіннен кейінгі мақсат - оқуды ҿнімді коммуникациялық дағдылармен біріктіру, интеграциялау. 

Тапсырмалар ретінде сіз пікірталас, рҿлдік ойын, презентация, пікір сҧрау ҧйымдастыра аласыз. 

Осылайша, лингвистикалық материалдың едҽуір кеңеюі - лексика, грамматика, стандартты тіркестер 

ауызша сҿйлеу мен оқу дағдыларын дамытудың жаңа жолдарын ашады жҽне жетінші сынып оқушыларының 

сҿйлеуі табиғи, еркін, тақырып бойынша алуан тҥрлі, ал оқу - байыпты, ақпараттық жҽне қызықты бола 

бастайды. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются практикуемые методы обучения в учебном процессе: активное использование 

инновационных методов работы по обучению профессиональному русскому языку, посредством новых 


